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ON MACI DE TZI LE "RATONS"

Oh maci, grand maci bin à ti clliâo dé "l'Association des

amis du Patois vaudois", por la dzentilya atteinchon que l'an z'ue por
mon inalla ie. Su binstoût din lé pllie vîlio, noinante pé vé Tsallande,
fâs savaî quitta la trablie, quemeint din la tsanson. Ma, yé resterai
dé tieu avoué vo, craiydé-mé Et vo coordo à tî et à tote, onna balla
fin dé tsautein, on bin gale auton et on hivé on pou dzintî por nâo
vilhié carcasses.

Oncoro grand maci et toté mé z'ametî.
Emma Dzaunin—Duperrex, Faz

UN PATOIS INCONNU

"Il y a 450 ans,le français devenait la langue officielle
grâce à François 1er.

La France, par la voix de l'Académie française, a donc
célébré avec faste le 450e anniversaire de l'ordonnance de Villers-
Cotterêts au cours d'une séance solennelle. L'article 3 de cette
fameuse ordonnance signée par François 1er, le 25 août 1539 : "Nous
voulons dorénavant que tous les arrêts et toutes les procédures
soient, dans nos cours souveraines et autres subalternes et inférieures
soient prononcés, enregistrés et délivrés aux parties en langage
maternel et non autrement".

Autrement dit, c'est l'acte de naissance de la langue
française, à usage courant et quotidien dans les actes comme dans la vie
de tous les Français. Tout le monde désormais parlera et écrira en
français, aux dépens du latin et autres idiomes ou langages : le

pouvoir impose et le peuple français n'a plus qu'à disposer à jamais
de la plus belle langue du monde, qui n'était autre que le patois de
l'Ile de France. Merci François 1er
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